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ivery Note

{remains with consignee at defivery)

Del

<4, ~

e i 3 gy - -

Transport Order - A

HANSASTR. 66
D-58169 MANMHEIM

\sz”I ]

. b
. > . i R ] - "1.'...!&:3
gmte;te GA _’a[gm .lVA Data / Date — _:f
O7-BEP-20O20-
HUTCHINSON

IR

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di okt
Order :odfzmp

ZRV-EC-1218290

Destinatario Ne partita VA
Consignee VAT-ID-No,

MAEBNA P T 8.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4
I=70026 MDDUGEND

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franco dom, D [renen fabbria
free domidle X works

sdoganato ron sdeganate
Ddeared Dundeag:?i

Ol Oger

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT BMBH

WORMS i
RLTRHEINSTRASSE 9
D—67550 WORMS RHEINDUERK

OQfbeps ((fmemreTel i +49 &2 42 509 O

altr
others

Fax:+49 G2 48 509 130

EXW

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

O w

Valuta Valore da assicurane
Curency Value for insu| m:el
(v

Numero di dossier
Terminal reference

Riferimenti del cliente
Customer’s reference

IME—INW~997555

Terminal di arrive
Destination terminal

Numero telefenico

Contact tel,
+ 39 / B H315811

Marche e numeri Quantita |mballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore [con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumrency] _
FARTS S0, 0
S | ZH RARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payzble weight in Eg Total g'rnnss weight in kg
. 2. 160, 0, 00 540400 3I02. 0
Cin. x amx anx an = m LM
Richleste particolari / Special consignments
Istruziani particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
DImENSIONS (1WH) : SX €0XB0X3I0Cm
DImENSIONS (LWH): SX &0 80 20Cm
LI N . B ] x ‘
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT gn Pt 3 e wlmTimorg.: thistenteR’ ks
Collection at sender Delivz?y to consignee A:corﬂl‘nlg to CI}‘I& transport damages have to It:re_nphtled E&H&éﬁ%&ﬂ*ﬂe&t@%}“ S‘I{arnggajﬁg%anga |-r’e (}_E ae:(geA)
upon delivery of the consignment. Pamages not visible ally sho ngpl - 0
Data / Date Data / Date v\g.';u'ng to thr{ :esponsiblegEUROCONNEC% terminal wim?ﬁ a&éie&gﬁﬁrﬂ quﬁ' sn- 7 g
Oraria / Time Orario / Time \]/l-]\ SET ZDZU ‘Q\
Id
Firma dell‘autista / Driver’s signature | Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello . . f A
Consignee’s signatura ~ Consignee’s name in block letters "R‘Ce\. } E con rserv
v . fa 531
yonfica st Qual] £

,Lr :
- Taro e o A I IR IR oo ot e oMl e NSNS e 12 M A LA FLIRA LTV o I RSN | Ry




